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TEXTO

Protectionism haunts the economy 

The global economy is set for a year of recession and then low growth until 2012, economists at the World Economic Forum in Davos have said. 

They also warned that the downturn could persuade politicians to introduce trade barriers and steer investments only into their own economies. 

This would harm developing countries the most, said South Africa's finance minister Trevor Manuel. 

Meanwhile, there are growing calls for better financial sector regulation. 

Speaking at a panel taking stock of the state of the economy, Stephen Roach - chairman of Morgan Stanley Asia and long-time prophet of the economic downturn - said one could not "overestimate the dangers the world economy faces in 2009". 

The global economy was likely to shrink this year for the first time since World War II, he said, and nobody on the panel or in the audience was prepared to contradict him. 

The general gloom was echoed by the International Monetary Fund, which has predicted that world economic growth will fall to just 0.5% this year, its lowest rate for 60 years. 

Justin Yifu Lin, senior vice president at the World Bank, said there were "lots of downside risks; the current projection is a protracted recession and we have not reached the bottom yet". 

Mr Roach added that demand from US consumers, for many years the main driver of global growth, was in steep decline, while on the supply-side China had seen its economy shrink during the last quarter of 2008. 

The economies of the rest of Asia had become China-centric, Mr Roach said, and now that China's economy had "hit a wall", exports were plummeting - down 42% in Taiwan and 35% in Japan. 

Mr Roach said that after 2009, global growth would be anaemic at around 2.5% in the three years to 2012, which prompted one well-known economic commentator, Martin Wolf of the Financial Times, to accuse him - probably only half-jokingly - of "optimism" and "getting soft in his old age". 

Indeed, wherever one goes in the congress centre in Davos, pessimism pervades all conversation - although one participant counselled that "irrational exuberance has been replaced by irrational despair". 

The return of protectionism? 
The biggest concern of all panellists, however, was the risk that the downturn could herald a return to protectionism. 

This being Davos, the majority of participants are proponents of free trade, but it was striking that the representatives from developing and emerging economies were particularly worried about rising trade barriers. 

Africa was "at risk of decoupling, derailment and abandonment together," said South Africa's finance minister Trevor Manuel. 

Protectionism could close Western markets and then flood emerging markets with cheap subsidised products. 

Panellists warned not just about the threat to free trade, but also the danger that Western governments could steer their nationalised or recapitalised banks towards investing only at home. 

Already, foreign direct investment in emerging economies had dropped more than 80%, said Ferit Sahenk, chairman of Turkish conglomerate Dogus Group. 

And Mr Li cautioned that developing countries did not have the "fiscal space" to launch economic stimulus packages of their own. They would need the help of richer nations to kick-start their own economies. 

Most importantly, all panellists agreed, only concerted multilateral action would allow the economy to get out of the current crisis. 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/business/davos/7855438.stm
Published: 2009/01/28 14:21:49 GMT
© BBC MMIX
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Protectionism haunts{=assombrar, perseguir} the economy 

The global economy is set for a year of recession and then low growth until 2012, economists at the World Economic Forum in Davos have said. 

They also warned{=advertir} that the downturn{=declínio} could persuade politicians to introduce trade barriers and steer{=guiar} investments only into their own economies. 

This would harm{=prejudicar} developing countries the most, said South Africa's finance minister Trevor Manuel. 

Meanwhile, there are growing calls for better financial sector regulation. 

Speaking at a panel taking stock of the state of the economy, Stephen Roach - chairman of Morgan Stanley Asia and long-time prophet{=profeta} of the economic downturn - said one could not "overestimate the dangers the world economy faces in 2009". 

The global economy was likely to shrink{=encolher, retrair} this year for the first time since World War II, he said, and nobody on the panel or in the audience was prepared to contradict him. 

The general gloom{=escuridão} was echoed by the International Monetary Fund, which has predicted that world economic growth will fall to just 0.5% this year, its lowest rate for 60 years. 

Justin Yifu Lin, senior vice president at the World Bank, said there were "lots of downside{=negativo} risks; the current projection is a protracted{=prolongar} recession and we have not reached{=alcançar} the bottom{=fundo} yet". 

Mr Roach added that demand from US consumers, for many years the main driver of global growth, was in steep decline, while on the supply-side China had seen its economy shrink during the last quarter of 2008. 

The economies of the rest of Asia had become China-centric, Mr Roach said, and now that China's economy had "hit a wall", exports were plummeting{=mergulhar} - down 42% in Taiwan and 35% in Japan. 

Mr Roach said that after 2009, global growth would be anaemic at around 2.5% in the three years to 2012, which prompted one well-known economic commentator, Martin Wolf of the Financial Times, to accuse him - probably only half-jokingly - of "optimism" and "getting soft in his old age". 

Indeed{=de fato}, wherever one goes in the congress centre in Davos, pessimism pervades all conversation - although one participant counselled that "irrational exuberance has been replaced by irrational despair". 

The return of protectionism? 
The biggest concern of all panellists, however, was the risk that the downturn could herald{=anunciar} a return to protectionism. 

This being Davos, the majority of participants are proponents of free trade, but it was striking{=bater} that the representatives from developing and emerging economies were particularly worried{=preocupar} about rising trade barriers. 

Africa was "at risk of decoupling, derailment and abandonment together," said South Africa's finance minister Trevor Manuel. 

Protectionism could close Western markets and then flood{=inundar} emerging markets with cheap subsidised products. 

Panellists warned not just about the threat to free trade, but also the danger that Western governments could steer their nationalised or recapitalised banks towards{=para, em direção a} investing only at home. 

Already, foreign direct investment in emerging economies had dropped more than 80%, said Ferit Sahenk, chairman of Turkish conglomerate Dogus Group. 

And Mr Li cautioned{=prevenir} that developing countries did not have the "fiscal space" to launch economic stimulus packages of their own. They would need the help of richer nations to kick-start their own economies. 

Most importantly, all panellists agreed, only concerted multilateral action would allow the economy to get out of the current crisis. 
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Protectionism haunts{=assombrar, perseguir} the economy 

The global economy is set for a year of recession and then low growth until 2012, economists at the World Economic Forum in Davos have said. 

A economia global está colocada para um ano de recessão e depois um baixo crescimento até 2012, disseram os economistas no Fórum Econômico Mundial em Davos.
They also warned{=advertir} that the downturn{=declínio} could persuade politicians to introduce trade barriers and steer{=guiar} investments only into their own economies. 

Eles também advertiram que o declínio poderia persuadir os políticos para introduzir barreiras comerciais e guiar os investimentos somente para suas próprias economias.
This would harm{=prejudicar} developing countries the most, said South Africa's finance minister Trevor Manuel. 

Isto poderia prejudicar os países em desenvolvimento ainda mais, disse o ministro das finanças de África do Sul, Trevor Manuel.
Meanwhile, there are growing calls for better financial sector regulation. 

Entretanto, há um chamado crescente para melhorar o setor de regulação financeira.
Speaking at a panel taking stock of the state of the economy, Stephen Roach - chairman of Morgan Stanley Asia and long-time prophet{=profeta} of the economic downturn - said one could not "overestimate the dangers the world economy faces in 2009". 

Falando em um painel de mercado do estado da economia, Stephen Roach – presidente da Morgan Stanley Ásia e há longo tempo profeta do declínio da economia, disse que ninguém poderia “superestimar os perigos que a economia mundial enfrenta em 2009”.
The global economy was likely to shrink{=encolher, retrair} this year for the first time since World War II, he said, and nobody on the panel or in the audience was prepared to contradict him. 

A economia global foi prevista para encolher este ano pela primeira vez desde a Segunda Guerra Mundial, ele disse, e ninguém no painel ou na audiência estava preparado para contradizê-lo.
The general gloom{=escuridão} was echoed by the International Monetary Fund, which has predicted that world economic growth will fall to just 0.5% this year, its lowest rate for 60 years. 

A escuridão geral foi ecoada pelo Fundo Monetário Internacional, o qual tem predito que o crescimento da economia mundial cairá somente 0,5% este ano, sua menor taxa em 60 anos.
Justin Yifu Lin, senior vice president at the World Bank, said there were "lots of downside{=negativo} risks; the current projection is a protracted{=prolongar} recession and we have not reached{=alcançar} the bottom{=fundo} yet". 

Justin Yifu Lin, vice-presidente sênior do Banco Mundial, disse que houve “perdas de riscos negativos; a projeção corrente é um prolongamento da recessão e nós não alcançamos o fundo ainda”.
Mr Roach added that demand from US consumers, for many years the main driver of global growth, was in steep decline, while on the supply-side China had seen its economy shrink during the last quarter of 2008. 

O Senhor Roach acrescentou que a demanda dos consumidores dos EUA, que por muitos anos dirigiu a economia global, estava em declínio, enquanto a China viu sua economia encolher durante o último trimestre de 2008.
The economies of the rest of Asia had become China-centric, Mr Roach said, and now that China's economy had "hit a wall", exports were plummeting{=mergulhar} - down 42% in Taiwan and 35% in Japan. 

As economias do resto da Ásia tornaram-se centradas na China, disse o Senhor Roach, e agora que a economia da China deu uma “pancada no muro”, as exportações mergulharam – caíram 42% em Taiwan e 35% no Japão.

Mr Roach said that after 2009, global growth would be anaemic at around 2.5% in the three years to 2012, which prompted one well-known economic commentator, Martin Wolf of the Financial Times, to accuse him - probably only half-jokingly - of "optimism" and "getting soft in his old age". 

O Senhor Roach disse que após 2009, o crescimento global poderia ser anêmico por volta de 2,5% nos três anos até 2012, o qual induziu um conhecido comentarista, Martin Wolf do Financial Times, a acusá-lo – provavelmente brincado – de “otimista” e “pegando leve em sua velha idade”.

Indeed{=de fato}, wherever one goes in the congress centre in Davos, pessimism pervades all conversation - although one participant counselled that "irrational exuberance has been replaced by irrational despair". 

De fato, onde quer que seja no congresso em Davos, o pessimismo penetra todas as conversas – embora um participante aconselhou que “a exuberância irracional tem sido substituída pelo desespero irracional”.

The return of protectionism? 
The biggest concern of all panellists, however, was the risk that the downturn could herald{=anunciar} a return to protectionism. 

A maior preocupação dos participantes, contudo, era o risco que o declínio poderia anunciar um retorno do protecionismo.
This being Davos, the majority of participants are proponents of free trade, but it was striking{=bater} that the representatives from developing and emerging economies were particularly worried{=preocupar} about rising trade barriers. 

Isto sendo Davos, a maioria dos participantes é proponente de comércio livre, mas estava batendo que os representantes vindos de economias em desenvolvimento e emergentes estavam particularmente preocupados sobre o aumento das barreiras comerciais.
Africa was "at risk of decoupling, derailment and abandonment together," said South Africa's finance minister Trevor Manuel. 

Para a África era “o risco de desligamento, descarrilamento e abandono juntos”, disse o ministro das finanças da África do Sul, Trevor Manuel.
Protectionism could close Western markets and then flood{=inundar} emerging markets with cheap subsidised products. 

O protecionismo poderia fechar os mercados do Ocidente e depois inundar os mercados emergentes com produtos baratos subsidiado.
Panellists warned not just about the threat to free trade, but also the danger that Western governments could steer their nationalised or recapitalised banks towards{=para, em direção a} investing only at home. 

Os participantes advertiram não somente sobre a ameaça para o livre comércio, mas também o perigo de que os governos do Ocidente poderiam dirigir seus bancos nacionalizados ou recapitalizados em direção a investimento somente em casa.
Already, foreign direct investment in emerging economies had dropped more than 80%, said Ferit Sahenk, chairman of Turkish conglomerate Dogus Group. 

Já, o investimento direto estrangeiro em economias emergentes caiu mais de 80%, disse Ferit Sahenk, presidente do conglomerado da Turquia, Dogus Group.

And Mr Li cautioned{=prevenir} that developing countries did not have the "fiscal space" to launch economic stimulus packages of their own. They would need the help of richer nations to kick-start their own economies. 

E o Senhor Li preveniu que os países em desenvolvimento não têm “espaço fiscal” para lançar pacotes de estímulos econômicos de sua propriedade. Eles poderiam necessitar de ajuda das nações ricas para dar um impulso para suas próprias economias.
Most importantly, all panellists agreed, only concerted multilateral action would allow the economy to get out of the current crisis. 

Muito importante, todos os participantes concordaram, somente acertando ações multilaterais poderia permitir que a economia saia de crise atual.
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